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音声ファイルの０：００－１：１５を聴きなさい。 

 
ＳＴＡＧＥ １ 
左の１～１７のうち、英単語・熟語が書かれているものについては、それが出てくるのが聴き取

れたら、その番号を丸で囲み、そしてその意味を右のａ～ｎの中から選びなさい。日本語が書か

れているものについては、それに相当する英語の語句が出てくるはずなので、聴き取ってその語

句をカッコ内に記入しなさい。その際、名詞は単数形、動詞は原型にしておくこと。 
1. host (    )   2. broadcast (    )  a. 非難する b. おおっぴらに 
3. tune in (    )  4. openly (    )  c. 司会者 d. 放映する 
5. consider (    )  6. unacceptable (    )  e. 反・・・ f. 保守的な 
7. 伝統的な (                    )    g. 名誉  h. 危険を冒す 
8. conservative (    )  9. accuse (    )  i. 危険な状態にある 
10. anti- (    )   11. fire (    )   j. 名誉をきずつける 
12. 殺害 (                    )    k. チャンネルを合わせる 
13. in danger (    )  14. take a . . . risk (    ) l. 考える・みなす 
15. 容疑者 (                    )    m. クビにする・解雇する 
16. honor (    )  17. dishonor (    )  n. 受け入れ難い・容認できない 
 
ＳＴＡＧＥ ２ 
ニュースの要旨を完成させなさい。 

シェイマ・レヤージは、アフガニスタンのトロ・テレビの番組「ホップ」の（         ）

だった。彼女は番組で（         ）を紹介したり、（         ）と話をし

たりしていた。これらは、アフガニスタンの（         ）では、（         ）

ものとみなされていることである。それゆえ彼女は非常な危険を冒していたのであり、ついに殺

されてしまった。（      ）は彼女の（      ）だという説もあって、もし本当に

そうだとすると、この事件は「名誉ある殺人」にあたる。これは超保守的な社会にみられるもの

で、（      ）がその家族の（         ）と考えられると、彼女の（      ）

や、彼女が（         ）先の家の（      ）によって殺されるのである。 

 
ＳＴＡＧＥ ５ 
右のページの下線部分を和訳しなさい。 
 
 
 
 



ＳＴＡＧＥ ３ 
空欄を埋めなさい。 

Shaima Reyazee (            ) (            ) the female host of a popular Afghan program 

called "Hop", broadcast on Tolo Television. (            ) (            ) tuned in to see her 

introduce music videos and talk openly (            ) (            ) (            ), both 

considered unacceptable in traditional Afghan society. 

In March of this year, conservative Muslim scholars accused Tolo Television of 

broadcasting programs that were anti-Islamic and Shaima was fired from her job. Before 

her murder, (            ) (            ) (            ) she knew her life was in danger. 

Masuda Sultan is with the group called women for Afghan women. "Shaima was 

taking a huge risk. Afghanistan is still a very conservative society and there were a lot of 

people who had problems (            ) (            ) (            ) (            ) 

(            )." 

Afghan police believe the suspects may be her own brothers. If true, Shaima's 

murder follows the tradition of 'honor killings,' an age-old practice in ultra-conservative 

patriarchal societies. When a woman is (            ) (            ) have dishonored the 

family, she can be put to death by relatives or members of the family she marries into. 

 
ＳＴＡＧＥ ４ 
音声ファイルを最後まで聴いて、下の空欄を埋めなさい。どうしてもスクリプトが見たければ、

http://mira.bio.fpu.ac.jp/shiono/の「金曜３限」の今日の教材の「テキスト」を参照しなさい。 

（      ）がアフガニスタンを支配していた時代、多くの女性が（      ）の疑い

をかけられ、（         ）という方法で殺された。新しい憲法は（         ）

を保障しているが、女性に対する暴力は（         ）。詳細はわからないものの、国

連の推計では、毎年世界で（      ）人の女性が、「名誉ある犯罪」の被害を受けている。 

 
ＳＴＡＧＥ ６ 
上と同じサイトで、今日の「オンラインエクササイズ」のクロスワードパズルを解きなさい。そ

の際、例文にはちゃんと目をとおすこと。また、英和辞典はよいが、和英辞典を使ってはいけな

い。 
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